
Posudek DP: Australsko-latinskoamerická regionální spolupráce: komparace australsko-

peruánské a australsko-chilské spolupráce (Martin Nepevný) 

 

Autor práce si zvolil téma nepochybně originální. Hlavním cílem textu je analyzovat příčiny a 

důvody odlišností politiky Austrálie ke dvěma latinskoamerickým státům – Peru a Chile. Jisté 

komplikace a „nepevnost“ predikuje autorovo vymezení problematiky. Jak zmiňuje v úvodu, 

soustředí se zejména na dva australské premiéry a skutečnost, jak vzájemné vztahy 

poznamenala jejich odlišná politická ideologie a politické myšlení.  

Autor diskutuje mnoho otázek, avšak velmi povrchním způsobem. Práce se téměř nevěnuje 

analýze politických návštěv na nejvyšší úrovni, smluvní základně, ba ani analýze obchodní 

výměny, která je klíčovou oblastí relace. Opomíjena je komparace s jinými australskými 

administrativami a dalšími LA státy. Text navíc nemá jasnou linii a řada tvrzení se v průběhu 

textu opakuje. Text má více jak 90 stran, avšak jeho sdělení by se dalo shrnout na 15-20. Práce 

je sice zasazena do teoretického konceptu, avšak argumentace postrádá „tvrdá data“.  Závěry 

jsou povrchní a předvídatelné. Pro dokreslení: „U některých projektů se jim to povedlo, a 

naopak u některých projektů se to nepovedlo.“ „Jediné, co oba státy spojuje v kontextu 

obchodních vztahů s Austrálií, bylo v minulosti omezení vzájemné obchodní výměny z různých 

důvodů.“ 

Zásadní nedostatek pak spatřuji v jazykové stránce textu. Práce by vyžadovala hlubší jazykovou 

revizi. Gramatické chyby, špatný slovosled, absence interpunkce a časté opakovaní vět, které 

nedávají smysl, to vše dělá text čtenářsky obtížně přístupným. Těchto prohřešků je skutečně 

mimořádné množství a na tomto místě proto uvedu jen malou část.    

„Prvních dvacet let po skončení druhé světové války byla u vedení australského parlamentu 

Liberální strana, která neměla oficiální politiku své zahraniční politiku na rozdíl od svých 

kolegů ve Velké Británii a jinde ve světě. Liberální strana se zaměřovala především na několik 

aspektů své zahraniční politiky.“ „bojovala v na korejském ostrově“ „politika v od padesátých 

let“ „jsou investice jedné vlády nebo společnosti, které dané subjekty investují v sousední 

země.“ „Chile se po svém zemětřesení v roce 2009 se kvalifikovala na příští čtyři roky, jako 

důstojný plný příjemce australské pomoci“ „Celosvětová mezinárodní politika se také měnila 

v období 1989-1993, kdy padly satelitní státy Sovětského svazu“ „Podle Marii (Cortes 2007:2-

4) v roce 2005 reprezentoval bilaterální obchod mezi Austrálii a Latinskou Amerikou 1,5% ve 

světě mezi rokem 1950-2005 obchod vzrostl z 12,5 miliónů amerických dolarů na hodnotu 



3,145.3 miliónů.“ „Jedna z prvních oficiálních návštěv, která zahájila tento zvyk, byla návštěva 

chilského prezidenta v Austrálii Patricia Aylwina v roce 1993. Téhož roku navštívil po nástupu 

do svého úřadu Canberru.“ „Australské vlády investovali své peníze“ „Tato spolupráce 

spuštěná byla spuštěná“ „V roce 2017 byla napsaná druhá Bílá kniha, která zájem o latinskou 

Ameriku, nejen z oblasti obchodu, ale také těsnější ekonomické spolupráce s Peru, jako druhou 

zemí v tomto regionu, tak s plánem do budoucna jednat i se státy organizace Mercusur a rozvíjet 

australský zájem o tento region z humanitárních účelů.“ „Z výše uvedeného popisu, jak 

obchodní výměn, tak přímých australských investic. Lze vidět, že i zde, tak jako v případě Chile 

platí velký národní zájem Austrálie o nerostné suroviny z latinskoamerického prostoru, který 

po svém bývalým premiérském předchůdci Kevin Rudd (Strana práce) začal realizovat ve 

velkém ve své zahraniční politice v od roku 2010, kdy se Austrálie zaměřila do 

latinskoamerického prostoru.“ 

Jak ukazuje (žalostně naformátovaný) závěrečný seznam, autor pracoval s poměrně obstojným 

množstvím zdrojů. Některé citace jsou přesto uváděny nepřesně. Místo „Ústav mezinárodních 

vztahů, 2024“ by měla být uvedena autorka „Tereza Smejkalová“. Méně omluvitelné však je, 

že se často velmi dlouhé pasáže textu neodvolávají na žádný zdroj.    

Autor prezentuje řadu zajímavých údajů a dat o poměrně málo známé problematice, které 

v českém prostředí nebyla věnována pozornost. Nedokážu posoudit, zda byla práce psána 

v časové tísni, avšak rozsah nedostatků (z nichž mnoho by bylo možné snadno odstranit) je 

zarážející. S ohledem na zmíněné limity doporučuji hodnocení stupněm E.  

 

Mrg. Michal Zourek, Ph.D.  

 

 

 

 

 

 

 


